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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1092/2010 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 24ης Νοεμβρίου 2010 

σχετικά με τη μακροπροληπτική επίβλεψη του χρηματοοικονομικού 
συστήματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη σύσταση Ευρωπαϊκού 

Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Ίδρυση 

1. Ιδρύεται Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Συστημικού Κινδύνου («ΕΣΣΚ»). 
Έχει την έδρα του στη Φρανκφούρτη επί του Μάιν. 

2. Το ΕΣΣΚ αποτελεί μέρος του Ευρωπαϊκού Συστήματος Χρηματο­ 
οικονομικής Εποπτείας (ΕΣΧΕ), σκοπός του οποίου είναι να εποπτεύει 
το χρηματοοικονομικό σύστημα της Ένωσης. 

3. Το ΕΣΧΕ περιλαμβάνει: 

α) το ΕΣΣΚ· 

β) την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) που 
συγκροτείται με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1093/2010· 

γ) την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και 
Επαγγελματικών Συντάξεων) που συγκροτείται με τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 10942010· 

δ) την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) που συγκροτείται με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010· 

ε) τη Μεικτή Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών (Μεικτή 
Επιτροπή) που προβλέπεται στο άρθρο 54 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1093/2010, του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010· 

στ) τις αρμόδιες ή εποπτικές αρχές των κρατών μελών, όπως ορίζονται 
στις πράξεις της Ένωσης που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγρα­ 
φος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1094/2010 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

4. Σύμφωνα με την αρχή της καλόπιστης συνεργασίας, όπως διατυ­ 
πώνεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, τα μέλη του ΕΣΧΕ πρέπει να συνεργάζονται με πνεύμα εμπι­ 
στοσύνης και πλήρους αμοιβαίου σεβασμού, ιδίως προκειμένου να δια­ 
σφαλίζονται οι μεταξύ τους ροές κατάλληλων και αξιόπιστων πληρο­ 
φοριών. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, εφαρμόζονται οι ακόλου­ 
θοι ορισμοί: 

α) ως «χρηματοοικονομικό ίδρυμα» νοείται οποιαδήποτε επιχείρηση 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της νομοθεσίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010, καθώς και κάθε άλλη επιχείρηση ή οντότητα 
στην Ένωση με κύρια δραστηριότητα παρόμοιου χαρακτήρα· 

▼B
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β) ως «χρηματοοικονομικό σύστημα» νοούνται όλα τα χρηματοοικονο­ 
μικά ιδρύματα, οι αγορές, τα προϊόντα και οι υποδομές αγορών, 

▼M1 
γ) ως «συστημικός κίνδυνος» νοείται ο κίνδυνος αποδιοργάνωσης του 

χρηματοοικονομικού συστήματος με εν δυνάμει σοβαρές αρνητικές 
συνέπειες για την πραγματική οικονομία της Ένωσης ή ενός ή 
περισσότερων κρατών μελών της και για τη λειτουργία της εσωτε­ 
ρικής αγοράς. Όλες οι μορφές χρηματοοικονομικών διαμεσολαβη­ 
τών, αγορών και υποδομών ενδέχεται να είναι σημαντικές σε κάποιο 
βαθμό από συστημικής άποψης. 

▼B 

Άρθρο 3 

Αποστολή, στόχοι και καθήκοντα 

1. Το ΕΣΣΚ είναι υπεύθυνο για τη μακροπροληπτική επίβλεψη του 
χρηματοοικονομικού συστήματος στην Ένωση με σκοπό να συμβάλλει 
στην πρόληψη ή στον μετριασμό των συστημικών κινδύνων που απει­ 
λούν τη χρηματοοικονομική σταθερότητα στην Ένωση και που προκύ­ 
πτουν από εξελίξεις εντός του χρηματοοικονομικού συστήματος, καθώς 
και να λαμβάνει υπόψη μακροοικονομικές εξελίξεις, ώστε να αποτρέπει 
περιόδους χρηματοοικονομικού κινδύνου ευρείας κλίμακας. Συμβάλλει 
στην ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και διασφαλίζει επομέ­ 
νως τη βιώσιμη συμβολή του χρηματοοικονομικού τομέα στην οικονο­ 
μική ανάπτυξη. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, το ΕΣΣΚ επιφορτίζεται με 
τα ακόλουθα καθήκοντα: 

α) καθορίζει και/ή συγκεντρώνει και αναλύει όλες τις σχετικές και 
αναγκαίες πληροφορίες, για την επίτευξη των στόχων που περιγρά­ 
φονται στην παράγραφο 1, 

β) εντοπίζει και κατατάσσει τους συστημικούς κινδύνους βάσει προ­ 
τεραιότητας· 

γ) εκδίδει προειδοποιήσεις όταν αυτοί οι συστημικοί κίνδυνοι θεωρού­ 
νται σημαντικοί και, κατά περίπτωση, δημοσιοποιεί τις προειδοποι­ 
ήσεις αυτές· 

δ) εκδίδει συστάσεις για επανορθωτικές ενέργειες ως αντίδραση στους 
κινδύνους που εντοπίσθηκαν και, κατά περίπτωση, δημοσιοποιεί τις 
συστάσεις αυτές· 

ε) όταν το ΕΣΣΚ διαπιστώνει ότι ενδέχεται να προκύψει κατάσταση 
έκτακτης ανάγκης σύμφωνα με το άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1093/2010, του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010, εκδίδει εμπιστευτική προειδο­ 
ποίηση προς το Συμβούλιο και παρέχει στο Συμβούλιο εκτίμηση 
της κατάστασης, προκειμένου το Συμβούλιο να εκτιμήσει την 
ανάγκη για έγκριση απόφασης απευθυνόμενης στις ΕΕΑ, με την 
οποία να ορίζεται η ύπαρξη κατάστασης έκτακτης ανάγκης· 

στ) παρακολουθεί τη συνέχεια στις προειδοποιήσεις και τις συστάσεις· 

ζ) συνεργάζεται στενά με όλους τους άλλους συμμετέχοντες στο 
ΕΣΧΕ· κατά περίπτωση, παρέχει στις ΕΕΑ τις πληροφορίες για 
τους συστημικούς κινδύνους οι οποίες απαιτούνται για την εκτέ­ 
λεση των καθηκόντων τους· και, ιδίως, σε συνεργασία με τις ΕΕΑ, 
εκπονεί κοινή δέσμη ποιοτικών και ποσοτικών δεικτών (πίνακας 
κινδύνου) για τον εντοπισμό και τη μέτρηση του συστημικού κιν­ 
δύνου· 

▼B
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η) συμμετέχει, όπου κρίνεται σκόπιμο, στη Μεικτή Επιτροπή· 

θ) συντονίζει τη δράση του με εκείνη των διεθνών χρηματοοικονομι­ 
κών οργανισμών, ιδίως με το ΔΝΤ και το ΣΧΣ, καθώς και με τους 
συναφείς φορείς σε τρίτες χώρες για θέματα σχετικά με τη μακρο­ 
προληπτική επίβλεψη· 

ι) επιτελεί άλλες συναφείς εργασίες, όπως καθορίζεται στη νομοθεσία 
της Ένωσης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΟΡΓΑΝΩΣΗ 

Άρθρο 4 

Σύνθεση 

1. Το ΕΣΣΚ έχει γενικό συμβούλιο, διευθύνουσα επιτροπή, γραμμα­ 
τεία, συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή και συμβουλευτική τεχνική 
επιτροπή. 

2. Το γενικό συμβούλιο λαμβάνει τις αναγκαίες αποφάσεις για να 
διασφαλίζει την επιτέλεση των εργασιών που έχουν ανατεθεί στο ΕΣΣΚ 
σύμφωνα με τα άρθρο 3 παράγραφος 2. 

▼M1 
2α. Κατά τη διαβούλευση σχετικά με τον διορισμό του επικεφαλής 
της γραμματείας, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1096/2010 ( 1 ), το γενικό συμβούλιο αξιολογεί, στο 
πλαίσιο μιας ανοιχτής και διαφανούς διαδικασίας, κατά πόσον οι υπο­ 
ψήφιοι που περιλαμβάνονται στον τελικό κατάλογο επιλογής για τη 
θέση του επικεφαλής της γραμματείας διαθέτουν τα προσόντα, την 
αμεροληψία και την εμπειρία που απαιτούνται για τη διαχείριση της 
γραμματείας. Το γενικό συμβούλιο ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινο­ 
βούλιο και το Συμβούλιο με τον απαιτούμενο βαθμό λεπτομέρειας σχε­ 
τικά με τη διαδικασία αξιολόγησης και τη διαδικασία διαβούλευσης. 

▼B 
3. Η διευθύνουσα επιτροπή συμβάλλει στη διαδικασία λήψης απο­ 
φάσεων του ΕΣΣΚ, προετοιμάζοντας τις συνεδριάσεις του γενικού συμ­ 
βουλίου, εξετάζοντας τα προς συζήτηση έγγραφα και παρακολουθώντας 
την πρόοδο της υπό διεξαγωγή εργασίας του ΕΣΣΚ. 

▼M1 
3α. Κατά την παροχή οδηγιών προς τον επικεφαλής της γραμματείας 
σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1096/2010 του Συμβουλίου, ο πρόεδρος και η διευθύνουσα επι­ 
τροπή δύνανται να πραγματεύονται τα ακόλουθα: 

α) την τρέχουσα διαχείριση της γραμματείας· 

β) οποιαδήποτε διοικητικά και δημοσιονομικά ζητήματα τα οποία σχε­ 
τίζονται με τη γραμματεία· 

γ) τον συντονισμό και την προετοιμασία των εργασιών και της διαδι­ 
κασίας λήψης αποφάσεων του γενικού συμβουλίου· 

δ) την κατάρτιση της πρότασης του ετήσιου προγράμματος του ΕΣΣΚ 
και την εφαρμογή του· 

▼B 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1096/2010 του Συμβουλίου, της 17ης Νοεμβρίου 
2010, για την ανάθεση ειδικών καθηκόντων στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τρά­ 
πεζα όσον αφορά τη λειτουργία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού 
Κινδύνου (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 162).
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ε) τη σύνταξη της ετήσιας έκθεσης σχετικά με τις δραστηριότητες του 
ΕΣΣΚ και την υποβολή εκθέσεων στο γενικό συμβούλιο σχετικά με 
την εφαρμογή του ετήσιου προγράμματος. 

▼B 
4. Η γραμματεία είναι αρμόδια για τις τρέχουσες δραστηριότητες του 
ΕΣΣΚ. Παρέχει αναλυτική, στατιστική, διοικητική και επιμελητειακή 
υποστήριξη υψηλής ποιότητας στο ΕΣΣΚ, υπό την καθοδήγηση του 
προέδρου και της διευθύνουσας επιτροπής σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 1096/2010 του Συμβουλίου ( 1 ). Επίσης, αντλεί τεχνικές συμ­ 
βουλές από τις ΕΕΑ, τις εθνικές κεντρικές τράπεζες και τις εθνικές 
εποπτικές αρχές. 

5. Η συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή και η συμβουλευτική 
τεχνική επιτροπή που προβλέπονται στα άρθρα 12 και 13, παρέχουν 
συμβουλές και συνδρομή για θέματα συναφή με το έργο του ΕΣΣΚ. 

Άρθρο 5 

Πρόεδρος και αντιπρόεδροι του ΕΣΣΚ 

▼M1 
1. Στο ΕΣΣΚ προεδρεύει ο πρόεδρος της ΕΚΤ. 

2. Ο πρώτος αντιπρόεδρος εκλέγεται από τους και μεταξύ των εθνι­ 
κών εκπροσώπων με δικαίωμα ψήφου που είναι μέλη του γενικού συμ­ 
βουλίου για θητεία πέντε ετών και λαμβάνεται υπόψη η ανάγκη για 
ισορροπία στην εκπροσώπηση των κρατών μελών μεταξύ εκείνων που 
είναι συμμετέχοντα κράτη μέλη, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγρα­ 
φος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2013 του Συμβουλίου ( 2 ) και 
εκείνων που δεν είναι συμμετέχοντα κράτη μέλη. Ο πρώτος αντιπρόε­ 
δρος μπορεί να επανεκλεγεί μία φορά. 

▼B 
3. Ο δεύτερος αντιπρόεδρος είναι ο πρόεδρος της Μεικτής Επιτρο­ 
πής, όπως διορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 55 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1094/2010 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010. 

4. Ο πρόεδρος και οι αντιπρόεδροι εκθέτουν στο Ευρωπαϊκό Κοινο­ 
βούλιο, κατά τη διάρκεια δημόσιας ακρόασης, τον τρόπο με τον οποίο 
προτίθενται να ασκήσουν τα καθήκοντά τους κατά τον παρόντα κανο­ 
νισμό. 

5. Ο πρόεδρος προεδρεύει στις συνεδριάσεις του γενικού συμβουλίου 
και της διευθύνουσας επιτροπής. 

6. Οι αντιπρόεδροι, κατά σειρά κατάταξης, προεδρεύουν στο γενικό 
συμβούλιο ή/και στη διευθύνουσα επιτροπή όταν ο πρόεδρος αδυνατεί 
να συμμετάσχει σε κάποια συνεδρίαση. 

7. Αν η διάρκεια της θητείας ενός μέλους του γενικού συμβουλίου 
της ΕΚΤ που εξελέγη ως πρώτος αντιπρόεδρος λήξει πριν από τη 
συμπλήρωση της πενταετούς θητείας ή αν για οποιονδήποτε λόγο ο 
πρώτος αντιπρόεδρος δεν είναι σε θέση να επιτελέσει τα καθήκοντά 
του, εκλέγεται νέος πρώτος αντιπρόεδρος σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 2. 

▼M1 

( 1 ) Βλέπε σελίδα 162 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 
( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1024/2013 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 

2013, για την ανάθεση ειδικών καθηκόντων στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τρά­ 
πεζα σχετικά με τις πολιτικές που αφορούν την προληπτική εποπτεία των 
πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ L 287 της 29.10.2013, σ. 63).
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8. Ο πρόεδρος εκπροσωπεί το ΕΣΣΚ εκτός του οργάνου. Ο πρόεδρος 
δύναται να αναθέτει καθήκοντα, όπως καθήκοντα που σχετίζονται με 
την εκπροσώπηση του ΕΣΣΚ εκτός του οργάνου, συμπεριλαμβανομένης 
της παρουσίασης του προγράμματος εργασίας, στον πρώτο αντιπρόεδρο 
ή, εάν ο πρώτος αντιπρόεδρος δεν είναι διαθέσιμος και συντρέχει λόγος, 
στον δεύτερο αντιπρόεδρο ή στον επικεφαλής της γραμματείας. Τα 
καθήκοντα που σχετίζονται με τις υποχρεώσεις λογοδοσίας και υποβο­ 
λής εκθέσεων του ΕΣΣΚ όπως προβλέπονται στο άρθρο 19 παράγραφοι 
1, 4 και 5 δεν είναι δυνατόν να ανατίθενται. 

▼B 

Άρθρο 6 

Γενικό συμβούλιο 

1. Τα μέλη του γενικού συμβουλίου με δικαίωμα ψήφου περιλαμβά­ 
νουν: 

α) τον πρόεδρο και τον αντιπρόεδρο της ΕΚΤ· 

▼M1 
β) τους διοικητές των εθνικών κεντρικών τραπεζών. Τα κράτη μέλη 

στα οποία η εθνική κεντρική τράπεζα δεν είναι εντεταλμένη αρχή 
σύμφωνα με την οδηγία 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου ( 1 ) ή τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 575/2013 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ) και στα 
οποία η εν λόγω εντεταλμένη αρχή έχει τον ηγετικό ρόλο στη 
χρηματοοικονομική σταθερότητα στον τομέα της αρμοδιότητάς 
της μπορούν εναλλακτικά να ορίζουν εκπρόσωπο υψηλού επιπέδου 
μιας εντεταλμένης αρχής σύμφωνα με την οδηγία 2013/36/ΕΕ ή τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 575/2013· 

γ) έναν αντιπρόσωπο της Επιτροπής· 

▼B 
δ) τον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 

Αρχής Τραπεζών)· 

ε) τον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων)· 

στ) τον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών)· 

ζ) τον πρόεδρο και τους δύο αντιπροέδρους της συμβουλευτικής επι­ 
στημονικής επιτροπής· 

η) τον πρόεδρο της συμβουλευτικής τεχνικής επιτροπής. 

2. Τα μέλη του γενικού συμβουλίου χωρίς δικαίωμα ψήφου περιλαμ­ 
βάνουν: 

▼M1 

( 1 ) Οδηγία 2013/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με την πρόσβαση στη δραστηριότητα πιστωτικών 
ιδρυμάτων και την προληπτική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχει­ 
ρήσεων επενδύσεων, για την τροποποίηση της οδηγίας 2002/87/ΕΚ και για 
την κατάργηση των οδηγιών 2006/48/ΕΚ και 2006/49/ΕΚ (ΕΕ L 176 της 
27.6.2013, σ. 338). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με τις απαιτήσεις προληπτικής 
εποπτείας για πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσεων και την τρο­ 
ποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 176 της 27.6.2013, 
σ. 1).
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α) με την επιφύλαξη της απόφασης κάθε κράτους μέλους σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 στοιχείο β) και σύμφωνα με την παράγραφο 3, 
έναν εκπρόσωπο υψηλού επιπέδου ανά κράτος μέλος προερχόμενο 
από τις εθνικές εποπτικές αρχές ή από εθνική αρχή που έχει επιφορ­ 
τισθεί με την άσκηση της μακροπροληπτικής πολιτικής ή από την 
εθνική κεντρική τράπεζα, εκτός εάν ο διοικητής της εθνικής κεντρι­ 
κής τράπεζας δεν είναι το μέλος του γενικού συμβουλίου με 
δικαίωμα ψήφου που προβλέπεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), 
οπότε ένας εκπρόσωπος υψηλού επιπέδου της εθνικής κεντρικής 
τράπεζας είναι το μέλος του γενικού συμβουλίου χωρίς δικαίωμα 
ψήφου· 

▼B 
β) τον πρόεδρο της Οικονομικής και Δημοσιονομικής Επιτροπής (ΟΔΕ) 

· 

▼M1 
γ) τον πρόεδρο του εποπτικού συμβουλίου της ΕΚΤ· 

δ) τον πρόεδρο του Ενιαίου Συμβουλίου Εξυγίανσης που θεσπίσθηκε 
με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 806/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου ( 1 ). 

3. Οι εκπρόσωποι υψηλού επιπέδου που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 2 στοιχείο α) εναλλάσσονται αναλόγως με το υπό συζήτηση 
θέμα, εκτός εάν οι εθνικές αρχές συγκεκριμένου κράτους μέλους 
έχουν συμφωνήσει για κοινό εκπρόσωπο. 

▼B 
4. Το γενικό συμβούλιο θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισμό του 
ΕΣΣΚ. 

Άρθρο 7 

Αμεροληψία 

▼M1 
1. Κατά τη συμμετοχή τους στις δραστηριότητες του γενικού συμ­ 
βουλίου και της διευθύνουσας επιτροπής ή κατά τη διεξαγωγή οποι­ 
ασδήποτε άλλης δραστηριότητας σχετικής με το ΕΣΣΚ, τα μέλη του 
ΕΣΣΚ επιτελούν τα καθήκοντά τους με αμεροληψία και μόνο προς το 
συμφέρον της Ένωσης ως συνόλου. Δεν ζητούν ούτε λαμβάνουν οδη­ 
γίες από οποιαδήποτε κυβέρνηση, τα θεσμικά όργανα της Ένωσης ή 
οποιονδήποτε άλλο δημόσιο ή ιδιωτικό φορέα. 

▼B 
2. Κανένα μέλος του γενικού συμβουλίου (με ή χωρίς δικαίωμα 
ψήφου) δεν έχει αξίωμα στον χρηματοοικονομικό τομέα. 

3. Ούτε τα κράτη μέλη ή τα θεσμικά όργανα της Ένωσης, ούτε 
οποιοσδήποτε άλλος δημόσιος ή ιδιωτικός φορέας προσπαθούν να επη­ 
ρεάσουν τα μέλη του ΕΣΣΚ κατά την εκτέλεση των κατά το άρθρο 3 
παράγραφος 2 καθηκόντων. 

▼M1 
4. Κανένα μέλος του γενικού συμβουλίου, με ή χωρίς δικαίωμα 
ψήφου, δεν κατέχει αξίωμα στην κεντρική κυβέρνηση ενός κράτους 
μέλους. 

▼M1 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 806/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2014, περί θεσπίσεως ενιαίων κανόνων και 
διαδικασίας για την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και ορισμένων επιχει­ 
ρήσεων επενδύσεων στο πλαίσιο ενός Ενιαίου Μηχανισμού Εξυγίανσης και 
ενός Ενιαίου Ταμείου Εξυγίανσης και τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1093/2010 (ΕΕ L 225 της 30.7.2014, σ. 1).
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Άρθρο 8 

Επαγγελματικό απόρρητο 

1. Τα μέλη του γενικού συμβουλίου και τυχόν άλλα πρόσωπα που 
εργάζονται ή που εργάστηκαν κατά το παρελθόν για λογαριασμό ή σε 
σχέση με το ΕΣΣΚ (συμπεριλαμβανομένου του αντίστοιχου προσωπικού 
των κεντρικών τραπεζών, της συμβουλευτικής επιστημονικής επιτροπής, 
της συμβουλευτικής τεχνικής επιτροπής, των ΕΕΑ και των αρμόδιων 
εθνικών εποπτικών αρχών των κρατών μελών) δεν αποκαλύπτουν πλη­ 
ροφορίες που υπάγονται στο επαγγελματικό απόρρητο, ακόμη και μετά 
την παύση των καθηκόντων τους. 

▼M1 
Η παρούσα παράγραφος ισχύει με την επιφύλαξη των απόρρητων προφορι­ 
κών συζητήσεων που διεξάγονται σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5. 

▼B 
2. Οι πληροφορίες που λαμβάνουν τα μέλη του ΕΣΣΚ χρησιμοποι­ 
ούνται μόνο στο πλαίσιο των καθηκόντων τους και για την επιτέλεση 
των εργασιών που ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2. 

▼M1 
2α. Τα μέλη του ΕΣΣΚ που προέρχονται από εθνικές κεντρικές τρά­ 
πεζες, εθνικές εποπτικές αρχές και εθνικές αρχές επιφορτισμένες με την 
άσκηση της μακροπροληπτικής πολιτικής δύνανται, υπό την ιδιότητά 
τους ως μέλη του ΕΣΣΚ, να παρέχουν στις αρμόδιες για τη σταθερό­ 
τητα του χρηματοοικονομικού συστήματος σύμφωνα με το ενωσιακό 
δίκαιο ή εθνικές ρυθμίσεις εθνικές αρχές ή φορείς, πληροφορίες σχετι­ 
κές με την εκτέλεση των καθηκόντων που έχουν ανατεθεί στο ΕΣΣΚ οι 
οποίες είναι αναγκαίες για την άσκηση των καθηκόντων των εν λόγω 
αρχών ή φορέων που απορρέουν από τον νόμο, υπό την προϋπόθεση ότι 
έχουν θεσπιστεί επαρκείς εγγυήσεις για να διασφαλίζεται η πλήρης 
τήρηση του σχετικού ενωσιακού δικαίου και εθνικών ρυθμίσεων. 

2β. Όταν οι πληροφορίες προέρχονται από αρχές άλλες από εκείνες 
που αναφέρονται στην παράγραφο 2α, τα μέλη του ΕΣΣΚ που προέρ­ 
χονται από τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, τις εθνικές εποπτικές αρχές 
και εθνικές αρχές επιφορτισμένες με την άσκηση της μακροπροληπτι­ 
κής πολιτικής χρησιμοποιούν τις εν λόγω πληροφορίες για την άσκηση 
των καθηκόντων τους που απορρέουν από τον νόμο μόνο με ρητή 
συμφωνία των εν λόγω αρχών. 

▼M2 
3. Με την επιφύλαξη των άρθρων 15 και 16 και της εφαρμογής του 
ποινικού δικαίου, εμπιστευτικές πληροφορίες που λαμβάνονται από τα 
πρόσωπα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου 
κατά την άσκηση των καθηκόντων τους δεν κοινοποιούνται σε κανένα 
πρόσωπο ή αρχή καθ’ οιονδήποτε τρόπο, παρά μόνο σε περιληπτική ή 
συγκεντρωτική μορφή, τέτοια ώστε να μην είναι δυνατή η αναγνώριση 
των μεμονωμένων χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων. 

▼B 
4. Το ΕΣΣΚ συμφωνεί και θεσπίζει, μαζί με τις ΕΕΑ, καθορισμένες 
διαδικασίες εμπιστευτικότητας, με στόχο την προστασία των πληροφο­ 
ριών σχετικά με μεμονωμένα χρηματοοικονομικά ιδρύματα και των 
πληροφοριών μέσω των οποίων είναι δυνατός ο εντοπισμός μεμονωμέ­ 
νων χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων. 

Άρθρο 9 

Συνεδριάσεις του γενικού συμβουλίου 

1. Οι τακτικές συνεδριάσεις της ολομέλειας του γενικού συμβουλίου 
συγκαλούνται από τον πρόεδρο του ΕΣΣΚ και πραγματοποιούνται του­ 
λάχιστον τέσσερις φορές κατ’ έτος. Οι έκτακτες συνεδριάσεις μπορούν 
να συγκαλούνται κατόπιν πρωτοβουλίας του προέδρου του ΕΣΣΚ ή 
κατόπιν αιτήματος τουλάχιστον του ενός τρίτου των μελών του γενικού 
συμβουλίου με δικαίωμα ψήφου. 

▼B
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2. Έκαστο μέλος παρίσταται αυτοπροσώπως στις συνεδριάσεις του 
γενικού συμβουλίου και δεν εκπροσωπείται. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, μέλος που αδυνατεί να 
προσέλθει στις συνεδριάσεις για χρονικό διάστημα τουλάχιστον τριών 
μηνών μπορεί να ορίσει αναπληρωτή. Το μέλος αυτό μπορεί επίσης να 
αντικατασταθεί από πρόσωπο που ορίστηκε επίσημα, δυνάμει των κανό­ 
νων που διέπουν το εκάστοτε ίδρυμα όσον αφορά την προσωρινή αντι­ 
κατάσταση εκπροσώπων. 

▼M1 
4. Κατά περίπτωση, είναι δυνατόν να προσκληθούν να παρευρεθούν 
στις συνεδριάσεις του γενικού συμβουλίου εκπρόσωποι υψηλού επιπέ­ 
δου από διεθνείς χρηματοοικονομικούς οργανισμούς που έχουν δραστη­ 
ριότητες που σχετίζονται άμεσα με τα καθήκοντα του ΕΣΣΚ όπως 
ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 ή ο πρόεδρος του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ή εκπρόσωπος του του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για 
θέματα σχετικά με τη νομοθεσία της ΕΕ στο πεδίο της μακροπρολη­ 
πτικής πολιτικής. 

5. Στις εργασίες του ΕΣΣΚ μπορούν να συμμετέχουν και εκπρόσω­ 
ποι υψηλού επιπέδου των αρμόδιων αρχών τρίτων χωρών για θέματα 
που ενδιαφέρουν την Ένωση. Το ΕΣΣΚ μπορεί να θεσπίζει ρυθμίσεις 
που να διευκρινίζουν, ειδικότερα, τη φύση, το πεδίο εφαρμογής και τις 
διαδικαστικές πτυχές της συμμετοχής των εν λόγω τρίτων χωρών στις 
εργασίες του ΕΣΣΚ. Οι ρυθμίσεις αυτές μπορούν να προβλέπουν εκπρο­ 
σώπηση, σε ad hoc βάση, με την ιδιότητα παρατηρητή, στο γενικό 
συμβούλιο και θα πρέπει να αφορούν μόνο θέματα που ενδιαφέρουν 
την Ένωση, αποκλείουν δε κάθε περίπτωση όπου ενδέχεται να συζητη­ 
θεί η κατάσταση συγκεκριμένων χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων ή 
κρατών μελών. 

6. Οι εργασίες των συνεδριάσεων είναι εμπιστευτικές. Το γενικό 
συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει να δημοσιοποιήσει τις συζητήσεις 
του, με την επιφύλαξη των ισχυουσών απαιτήσεων εμπιστευτικότητας 
και κατά τρόπο που δεν επιτρέπει την ταυτοποίηση των μεμονωμένων 
μελών του γενικού συμβουλίου ή μεμονωμένων οργανισμών. Το γενικό 
συμβούλιο δύναται επίσης να αποφασίσει να διοργανώνει συνεντεύξεις 
Τύπου μετά τις τακτικές συνεδριάσεις του. 

▼B 

Άρθρο 10 

Κανόνες ψηφοφορίας του γενικού συμβουλίου 

1. Κάθε μέλος του γενικού συμβουλίου με δικαίωμα ψήφου έχει μία 
ψήφο. 

2. Με την επιφύλαξη των διαδικασιών ψηφοφορίας του άρθρου 18 
παράγραφος 1, το γενικό συμβούλιο αποφασίζει με απλή πλειοψηφία 
των παρόντων μελών με δικαίωμα ψήφου. Σε περίπτωση ισοψηφίας, 
υπερισχύει η ψήφος του προέδρου του ΕΣΣΚ. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, απαιτείται πλειοψηφία 
των δύο τρίτων των ψήφων για να εγκριθεί σύσταση ή για να δημο­ 
σιοποιηθεί προειδοποίηση ή σύσταση. 

4. Για την πραγματοποίηση οποιασδήποτε ψηφοφορίας στο γενικό 
συμβούλιο απαιτείται απαρτία των δύο τρίτων των μελών με δικαίωμα 
ψήφου. Αν δεν υπάρχει απαρτία, ο πρόεδρος του ΕΣΣΚ μπορεί να 
συγκαλέσει έκτακτη συνεδρίαση, στην οποία οι αποφάσεις μπορούν 
να λαμβάνονται με απαρτία του ενός τρίτου. Στον εσωτερικό κανονισμό 
που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 4 προβλέπεται κατάλληλη 
ειδοποίηση για τη σύγκληση έκτακτης συνεδρίασης. 

▼B
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Άρθρο 11 

Διευθύνουσα επιτροπή 

1. Η διευθύνουσα επιτροπή αποτελείται από: 

α) τον πρόεδρο και τον πρώτο αντιπρόεδρο του ΕΣΣΚ· 

▼M1 
β) το μέλος της εκτελεστικής επιτροπής της ΕΚΤ που είναι αρμόδιο 

για τη χρηματοοικονομική σταθερότητα και τη μακροπροληπτική 
πολιτική· 

γ) τέσσερις εθνικούς εκπροσώπους που είναι μέλη του γενικού συμ­ 
βουλίου με δικαίωμα ψήφου, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη για 
ισορροπία στην εκπροσώπηση των κρατών μελών μεταξύ εκείνων 
που είναι συμμετέχοντα κράτη μέλη, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2013 του Συμβου­ 
λίου, και εκείνων που δεν είναι συμμετέχοντα κράτη μέλη. Εκλέ­ 
γονται από και μεταξύ των εθνικών μελών του γενικού συμβουλίου 
με δικαίωμα ψήφου για περίοδο τριών ετών· 

δ) έναν αντιπρόσωπο της Επιτροπής· 

▼B 
ε) τον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 

Αρχής Τραπεζών)· 

στ) τον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων)· 

ζ) τον πρόεδρο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών)· 

η) τον πρόεδρο της ΟΔΕ· 

θ) τον πρόεδρο της συμβουλευτικής επιστημονικής επιτροπής και 

ι) τον πρόεδρο της συμβουλευτικής τεχνικής επιτροπής. 

Οποιαδήποτε κενή θέση εκλεγέντος μέλους της διευθύνουσας επιτροπής 
πληρούται με την εκλογή νέου μέλους από το γενικό συμβούλιο. 

▼M1 
2. Ο πρόεδρος και ο πρώτος αντιπρόεδρος του ΕΣΣΚ διοργανώνουν 
από κοινού τις συνεδριάσεις της διευθύνουσας επιτροπής τουλάχιστον 
μία φορά ανά τρίμηνο, πριν από κάθε συνεδρίαση του γενικού συμβου­ 
λίου. Ο πρόεδρος και ο πρώτος αντιπρόεδρος μπορούν επίσης να διορ­ 
γανώνουν ad-hoc συνεδριάσεις. 

▼B 

Άρθρο 12 

Συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή 

▼M1 
1. Η συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή απαρτίζεται από τον 
πρόεδρο της συμβουλευτικής τεχνικής επιτροπής και από 15 εμπειρο­ 
γνώμονες που αντιπροσωπεύουν ευρύ φάσμα δεξιοτήτων, πείρας και 
γνώσεων σχετικά με όλους τους συναφείς τομείς των χρηματοοικονο­ 
μικών αγορών, οι οποίοι προτείνονται από τη διευθύνουσα επιτροπή και 
εγκρίνονται από το γενικό συμβούλιο για τετραετή ανανεώσιμη θητεία. 
Οι διορισθέντες δεν είναι μέλη των ΕΕΑ και επιλέγονται βάσει των 
γενικών ικανοτήτων τους και της διαφορετικής εμπειρίας τους σε ακα­ 
δημαϊκούς κλάδους ή άλλους τομείς, ιδίως σε μικρομεσαίες επιχειρήσεις 
ή σε συνδικάτα, ή ως πάροχοι ή λήπτες χρηματοοικονομικών υπηρε­ 
σιών. 

▼B
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2. Ο πρόεδρος και οι δύο αντιπρόεδροι της συμβουλευτικής επιστη­ 
μονικής επιτροπής διορίζονται από το γενικό συμβούλιο προτάσει του 
προέδρου του ΕΣΣΚ και διαθέτουν ο καθένας υψηλό επίπεδο σχετικής 
εμπειρογνωμοσύνης και γνώσης, για παράδειγμα χάρη στο συναφές 
πανεπιστημιακό και επαγγελματικό τους υπόβαθρο στους τομείς των 
τραπεζών, των αγορών αξιών ή των ασφαλίσεων και επαγγελματικών 
συντάξεων. Η προεδρία της συμβουλευτικής επιστημονικής επιτροπής 
ασκείται εκ περιτροπής από τα τρία αυτά πρόσωπα. 

3. Η συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή παρέχει συμβουλές και 
αρωγή στο ΕΣΣΚ σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 5, κατόπιν 
αιτήματος του προέδρου του ΕΣΣΚ ή του γενικού συμβουλίου. 

▼B 
4. Η γραμματεία του ΕΣΣΚ υποστηρίζει το έργο της συμβουλευτικής 
επιστημονικής επιτροπής και ο επικεφαλής της γραμματείας συμμετέχει 
στις συνεδριάσεις της. 

▼M1 
5. Εφόσον απαιτείται, η συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή δια­ 
βουλεύεται σε πρώιμο στάδιο με τους συναφείς φορείς του χώρου, όπως 
με εκπροσώπους της αγοράς, οργανώσεις καταναλωτών και ακαδημαϊ­ 
κούς εμπειρογνώμονες, σε ανοιχτές συζητήσεις και με διαφάνεια, λαμ­ 
βάνοντας παράλληλα υπ’ όψιν την υποχρέωση τήρησης του απορρήτου. 
Οι εν λόγω διαβουλεύσεις διεξάγονται όσο το δυνατόν ευρύτερα ώστε 
να εξασφαλίζεται μια συμπεριληπτική προσέγγιση έναντι όλων των 
ενδιαφερομένων μερών και των σχετικών χρηματοοικονομικών τομέων, 
και παρέχουν εύλογο χρόνο στους ενδιαφερόμενους για να εκφράσουν 
τις απόψεις τους. 

▼B 
6. Στη συμβουλευτική επιστημονική επιτροπή παρέχονται όλα τα 
αναγκαία μέσα προκειμένου να εκπληρώσει επιτυχώς τα καθήκοντά της. 

Άρθρο 13 

Συμβουλευτική τεχνική επιτροπή 

1. Η συμβουλευτική τεχνική επιτροπή απαρτίζεται από: 

α) έναν αντιπρόσωπο κάθε εθνικής κεντρικής τράπεζας και έναν 
αντιπρόσωπο της ΕΚΤ· 

β) έναν αντιπρόσωπο ανά κράτος μέλος των αρμόδιων εποπτικών 
αρχών, σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο· 

γ) έναν αντιπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊ­ 
κής Αρχής Τραπεζών)· 

δ) έναν αντιπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊ­ 
κής Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων)· 

ε) έναν αντιπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊ­ 
κής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών)· 

▼M1 
στ) έναν αντιπρόσωπο της Επιτροπής· 

στα) έναν αντιπρόσωπο του εποπτικού συμβουλίου της ΕΚΤ· 

στβ) έναν αντιπρόσωπο του Ενιαίου Συμβουλίου Εξυγίανσης· 

▼B 
ζ) έναν αντιπρόσωπο της ΟΔΕ και 

η) έναν αντιπρόσωπο της συμβουλευτικής επιστημονικής επιτροπής. 

Οι εποπτικές αρχές κάθε κράτους μέλους επιλέγουν έναν εκπρόσωπο 
στη συμβουλευτική τεχνική επιτροπή. Όσον αφορά την εκπροσώπηση 
των εθνικών εποπτικών αρχών σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοι­ 
χείο β), οι αντίστοιχοι αντιπρόσωποι εναλλάσσονται αναλόγως με το 
υπό συζήτηση θέμα, εκτός αν οι εθνικές εποπτικές αρχές συγκεκριμένου 
κράτους μέλους έχουν συμφωνήσει για έναν κοινό αντιπρόσωπο. 

▼M1
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2. Ο πρόεδρος της συμβουλευτικής τεχνικής επιτροπής διορίζεται 
από το γενικό συμβούλιο κατόπιν προτάσεως του προέδρου του ΕΣΣΚ. 

▼M1 
3. Η συμβουλευτική τεχνική επιτροπή παρέχει συμβουλές και αρωγή 
στο ΕΣΣΚ σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 5 κατόπιν αιτήματος 
του προέδρου του ΕΣΣΚ ή του γενικού συμβουλίου. 

▼B 
4. Η γραμματεία του ΕΣΣΚ υποστηρίζει το έργο της συμβουλευτικής 
τεχνικής επιτροπής και ο επικεφαλής της γραμματείας συμμετέχει στις 
συνεδριάσεις της. 

▼M1 
4α. Εφόσον χρειάζεται, η συμβουλευτική τεχνική επιτροπή διαβου­ 
λεύεται σε πρώιμο στάδιο με τους συναφείς φορείς του χώρου, όπως με 
εκπροσώπους της αγοράς, οργανώσεις καταναλωτών και ακαδημαϊκούς 
εμπειρογνώμονες, σε ανοιχτές συζητήσεις και με διαφάνεια, λαμβάνο­ 
ντας παράλληλα υπ’ όψιν την υποχρέωση τήρησης του απορρήτου. Οι 
εν λόγω διαβουλεύσεις διεξάγονται όσο το δυνατόν ευρύτερα ώστε να 
εξασφαλίζεται μια συμπεριληπτική προσέγγιση έναντι όλων των ενδια­ 
φερομένων μερών και των σχετικών χρηματοοικονομικών τομέων, και 
παρέχουν εύλογο χρόνο στους ενδιαφερόμενους για να εκφράσουν τις 
απόψεις τους. 

▼B 
5. Στη συμβουλευτική τεχνική επιτροπή παρέχονται όλα τα αναγκαία 
μέσα προκειμένου να εκπληρώσει επιτυχώς τα καθήκοντά της. 

▼M1 

Άρθρο 14 

Λοιπές πηγές συμβουλών 

Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 2, το ΕΣΣΚ ζητεί, κατά περίπτωση, τις απόψεις των συνα­ 
φών ενδιαφερόμενων παραγόντων του ιδιωτικού τομέα. Οι εν λόγω 
διαβουλεύσεις διεξάγονται όσο το δυνατόν ευρύτερα ώστε να εξασφα­ 
λίζεται μια συμπεριληπτική προσέγγιση έναντι όλων των ενδιαφερομέ­ 
νων μερών και των σχετικών χρηματοοικονομικών τομέων, και παρέ­ 
χουν εύλογο χρόνο στους ενδιαφερόμενους για να εκφράσουν τις από­ 
ψεις τους. 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ 

Άρθρο 15 

Συγκέντρωση και ανταλλαγή πληροφοριών 

1. Το ΕΣΣΚ θέτει στη διάθεση των ΕΕΑ τις απαιτούμενες για την 
επιτέλεση των εργασιών τους πληροφορίες όσον αφορά τους κινδύνους. 

2. Οι ΕΕΑ, το ευρωπαϊκό σύστημα κεντρικών τραπεζών (ΕΣΚΤ), η 
Επιτροπή, οι εθνικές εποπτικές αρχές και οι εθνικές στατιστικές αρχές 
συνεργάζονται στενά με το ΕΣΣΚ και του παρέχουν όλες τις πληροφο­ 
ρίες που απαιτούνται για την εκπλήρωση των καθηκόντων του, σύμ­ 
φωνα με τη νομοθεσία της Ένωσης. 

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 36 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1093/2010 [ΕΑΤ], του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 
[ΕΑΚΑΑ] και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 [ΕΑΑΕΣ], το 
ΕΣΣΚ μπορεί να ζητεί πληροφορίες από τις ΕΕΑ, κατά κανόνα σε 
συνοπτική ή συγκεντρωτική μορφή, τέτοια ώστε να μην είναι δυνατή 
η αναγνώριση των μεμονωμένων χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων. 

▼B
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4. Προτού ζητήσει πληροφορίες σύμφωνα με το παρόν άρθρο, το 
ΕΣΣΚ λαμβάνει πρώτα υπόψη τις υπάρχουσες στατιστικές που έχουν 
καταρτίσει, κυκλοφορήσει και επεξεργαστεί το Ευρωπαϊκό Στατιστικό 
Σύστημα και το ΕΣΚΤ. 

5. Αν οι απαιτούμενες πληροφορίες δεν είναι διαθέσιμες στις εν 
λόγω αρχές ή αν δεν διατεθούν εγκαίρως, το ΕΣΣΚ μπορεί να ζητήσει 
τις πληροφορίες από το ΕΣΚΤ, τις εθνικές εποπτικές αρχές ή τις εθνικές 
στατιστικές αρχές. Εάν οι πληροφορίες εξακολουθούν να μην είναι 
διαθέσιμες, το ΕΣΣΚ μπορεί να τις ζητήσει από το συγκεκριμένο κρά­ 
τος μέλος, με την επιφύλαξη των προνομίων που παρέχονται, αντί­ 
στοιχα, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή (Eurostat), στην ΕΚΤ, στο 
Ευρωσύστημα και στο ΕΣΚΤ στον τομέα των στατιστικών και της 
συλλογής δεδομένων. 

6. Σε περίπτωση που το ΕΣΣΚ ζητεί πληροφορίες που δεν διατίθε­ 
νται σε συνοπτική ή συγκεντρωτική μορφή, η αιτιολογημένη αίτηση 
πρέπει να εξηγεί γιατί τα δεδομένα σχετικά με το αντίστοιχο μεμονω­ 
μένο χρηματοοικονομικό ίδρυμα θεωρούνται σχετικά από συστημικής 
απόψεως, και αναγκαία, λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης που 
επικρατεί στην αγορά. 

▼M1 
7. Πριν από κάθε αίτηση παροχής πληροφοριών εποπτικού χαρα­ 
κτήρα που δεν διατίθενται σε συνοπτική ή συγκεντρωτική μορφή, το 
ΕΣΣΚ διαβουλεύεται δεόντως με τη σχετική Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή, προκειμένου να βεβαιωθεί ότι η αίτηση είναι αιτιολογημένη 
και αναλογική. Εάν η σχετική Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή δεν θεωρεί 
την αίτηση αιτιολογημένη και αναλογική, την αναπέμπει αμελλητί στο 
ΕΣΣΚ και ζητεί πρόσθετη αιτιολόγηση. Μόλις το ΕΣΣΚ παράσχει στη 
σχετική Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή την εν λόγω πρόσθετη αιτιολόγηση, 
οι αιτηθείσες πληροφορίες διαβιβάζονται στο ΕΣΣΚ από τους αποδέ­ 
κτες της αίτησης, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν νόμιμη πρόσβαση στις 
σχετικές πληροφορίες. 

▼M2 
8. Το ΕΣΣΚ κοινοποιεί στις άλλες αρχές κατόπιν αιτήματος, σε 
τακτική βάση ή κατά περίπτωση, πληροφορίες που έλαβε από μία 
από τις άλλες αρχές κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του και οι 
οποίες απορρέουν από την εφαρμογή και την εκτέλεση του ενωσιακού 
δικαίου, υπό την προϋπόθεση ότι η αιτούσα αρχή δικαιούται να λαμ­ 
βάνει τις εν λόγω πληροφορίες από χρηματοοικονομικά ιδρύματα ή τις 
άλλες αρχές δυνάμει του ενωσιακού δικαίου. 

9. Το κατά την παράγραφο 8 του παρόντος άρθρου αίτημα ανταλ­ 
λαγής πληροφοριών αναφέρει τη νομική βάση του ενωσιακού δικαίου 
που παρέχει στην αιτούσα αρχή το δικαίωμα να λαμβάνει τις πληροφο­ 
ρίες από χρηματοοικονομικά ιδρύματα ή τις άλλες αρχές. 

Η αιτούσα αρχή και το ΕΣΣΚ υπόκεινται στις υποχρεώσεις τήρησης 
επαγγελματικού απορρήτου και προστασίας των δεδομένων που προ­ 
βλέπονται στο άρθρο 8 και στην τομεακή νομοθεσία και εφαρμόζονται 
στην κοινοχρησία πληροφοριών μεταξύ του χρηματοοικονομικού ιδρύ­ 
ματος ή των άλλων αρχών και της αιτούσας αρχής και μεταξύ των 
άλλων αρχών και του ΕΣΣΚ. 

10. Όταν το ΕΣΣΚ ανταλλάσσει πληροφορίες δυνάμει της παραγρά­ 
φου 8, ενημερώνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, κάθε αρχή από 
την οποία έλαβε τις πληροφορίες σχετικά με την ανταλλαγή. Σε περί­ 
πτωση ανταλλαγών πληροφοριών σε επαναλαμβανόμενη ή περιοδική 
βάση, το ΕΣΣΚ υποχρεούται να ενημερώνει την αρχή από την οποία 
έλαβε τις πληροφορίες μόνον άπαξ. 

▼B
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11. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 10, το ΕΣΣΚ δεν υποχρε­ 
ούται να ενημερώσει την αρχή σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών, 
όταν πληρούται οποιαδήποτε από τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) οι πληροφορίες έχουν ανωνυμοποιηθεί κατά τρόπο που να μην σχε­ 
τίζονται πλέον με κανένα ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο φυσικό 
πρόσωπο και το χρηματοοικονομικό ίδρυμα ή άλλες νομικές οντό­ 
τητες να μην είναι πλέον αναγνωρίσιμα· ή 

β) οι πληροφορίες έχουν τροποποιηθεί, συγκεντρωθεί ή υποστεί επε­ 
ξεργασία με οποιαδήποτε άλλη μέθοδο ελέγχου της αποκάλυψης, με 
σκοπό την προστασία εμπιστευτικών πληροφοριών, συμπεριλαμβα­ 
νομένου του εμπορικού απορρήτου, και την προστασία των δεδομέ­ 
νων προσωπικού χαρακτήρα μέσω κατάλληλων τεχνικών και οργα­ 
νωτικών μέτρων σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679 ( 1 ) 
και (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου ( 2 ). 

12. Οι παράγραφοι 8 έως 11 εφαρμόζονται επίσης στις πληροφορίες 
τις οποίες έχει λάβει το ΕΣΣΚ από τις άλλες αρχές και για τις οποίες το 
ΕΣΣΚ διενήργησε στη συνέχεια ελέγχους ποιότητας ή τις οποίες το 
ΕΣΣΚ επεξεργάστηκε με άλλον τρόπο. 

13. Για να διευκολυνθούν οι ανταλλαγές πληροφοριών που αναφέ­ 
ρονται στις παραγράφους 8 έως 12, το ΕΣΣΚ και οι άλλες αρχές μπο­ 
ρούν να συνάπτουν μνημόνια συνεννόησης σχετικά με τις ρυθμίσεις για 
τις εν λόγω ανταλλαγές. Τα μνημόνια συνεννόησης μπορούν επίσης να 
καθορίζουν ρυθμίσεις κοινοχρησίας των πόρων για τη συλλογή και την 
επεξεργασία των κοινοποιούμενων πληροφοριών. Η Επιτροπή μπορεί, 
κατόπιν διαβούλευσης με το ΕΣΣΚ και τις άλλες αρχές, να καταρτίσει 
κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τα κύρια στοιχεία των εν λόγω 
μνημονίων συνεννόησης. 

14. Οι παράγραφοι 8 έως 13 ισχύουν με την επιφύλαξη της προστα­ 
σίας των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και δεν εμποδίζουν ούτε 
περιορίζουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ του ΕΣΣΚ και των 
άλλων αρχών σύμφωνα με άλλες διατάξεις του παρόντος κανονισμού 
ή με άλλες ενωσιακές νομοθετικές πράξεις. 

Σε περίπτωση σύγκρουσης μεταξύ των παραγράφων 8 έως 13 και 
άλλων διατάξεων του παρόντος κανονισμού ή άλλης ενωσιακής νομο­ 
θετικής πράξης που διέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ του 
ΕΣΣΚ και των άλλων αρχών, υπερισχύουν οι εν λόγω άλλες διατάξεις. 

15. Το ΕΣΣΚ μπορεί, κατά τη διακριτική του ευχέρεια, να παρέχει 
πρόσβαση σε πληροφορίες που αποκτά κατά την εκτέλεση των καθη­ 
κόντων του για επαναχρησιμοποίηση από χρηματοοικονομικά ιδρύματα, 
ερευνητές και άλλες οντότητες που έχουν έννομο συμφέρον να χρησι­ 
μοποιούν τις εν λόγω πληροφορίες για σκοπούς έρευνας και καινοτο­ 
μίας, υπό τον όρο ότι το ΕΣΣΚ έχει διασφαλίσει ότι έχουν τηρηθεί όλες 
οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

▼M2 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων 
έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 
95/46/ΕΚ (Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (ΕΕ L 119 
της 4.5.2016, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προ­ 
σώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύ­ 
θερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 
της 21.11.2018, σ. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
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α) έχουν ληφθεί τα αναγκαία μέτρα για την ανωνυμοποίηση των πλη­ 
ροφοριών, κατά τρόπο που εμποδίζει την ταυτοποίηση μεμονωμένων 
χρηματοοικονομικών ιδρυμάτων, οντοτήτων, υποκειμένων των δεδο­ 
μένων και κρατών μελών· 

β) οι πληροφορίες έχουν τροποποιηθεί, συγκεντρωθεί ή υποστεί επε­ 
ξεργασία με οποιαδήποτε άλλη μέθοδο ελέγχου της αποκάλυψης, με 
σκοπό την προστασία εμπιστευτικών πληροφοριών, συμπεριλαμβα­ 
νομένου του εμπορικού απορρήτου, ή του περιεχομένου που καλύ­ 
πτεται από δικαιώματα διανοητικής ιδιοκτησίας. 

Οι πληροφορίες που λαμβάνονται από οποιαδήποτε αρχή κοινοποι­ 
ούνται δυνάμει του πρώτου εδαφίου μόνο με τη συγκατάθεση της 
αρχής που έλαβε αρχικά τις εν λόγω πληροφορίες. 

16. Έως τις 11 Νοεμβρίου 2027, το ΕΣΣΚ υποβάλλει έκθεση στην 
Επιτροπή σχετικά με όλα τα νομικά εμπόδια της τομεακής νομοθεσίας 
που το εμποδίζουν, με οποιονδήποτε τρόπο, να ανταλλάσσει πληροφο­ 
ρίες με τις άλλες αρχές ή με άλλες οντότητες. Η έκθεση μπορεί επίσης 
να εξετάζει επουσιώδεις, παρωχημένες, αλληλεπικαλυπτόμενες ή με 
άλλο τρόπο μη σχετικές απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων. Μπορεί επίσης 
να περιλαμβάνει εισηγήσεις για τη βελτίωση της συνέπειας μεταξύ των 
απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων για τις χρηματοοικονομικές και τις μη 
χρηματοοικονομικές οντότητες. Η έκθεση επικαιροποιείται τακτικά, 
όταν κρίνεται αναγκαίο. 

Λαμβάνοντας υπόψη την έκθεση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, 
την προστασία των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και τις υπο­ 
χρεώσεις τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου και προστασίας των 
δεδομένων, η Επιτροπή υποβάλλει, όταν κρίνεται σκόπιμο, στο Ευρω­ 
παϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο νομοθετική πρόταση για την 
άρση των εν λόγω νομικών εμποδίων της τομεακής νομοθεσίας, με 
σκοπό την προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των 
αρχών και με άλλες οντότητες. 

17. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ο όρος «άλλες αρχές» 
σημαίνει οποιαδήποτε από τις ακόλουθες αρχές: 

α) την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών)· 

β) την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή)Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και 
Επαγγελματικών Συντάξεων)· 

γ) την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών)· 

δ) αρμόδιες αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 4 σημείο 2) του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010· 

ε) αρμόδιες αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 4 σημείο 2) του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1094/2010· 

στ) αρμόδιες αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 4 σημείο 3) του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010· 

▼M2
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ζ) τις αρχές που απαρτίζουν τον ενιαίο εποπτικό μηχανισμό, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 2 σημείο 9) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1024/2013· 

η) το Ενιαίο Συμβούλιο Εξυγίανσης, όπως ιδρύθηκε με τον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 806/2014· 

θ) αρχές εξυγίανσης, όπως εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο 3 
παράγραφος 3 της οδηγίας 2014/59/ΕΕ· 

ι) την Αρχή για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρα­ 
τίας, όπως συγκροτήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1620 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 )· 

ια) αρχές χρηματοπιστωτικής εποπτείας, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 
δεύτερο εδάφιο σημείο 1) της οδηγίας (ΕΕ) 2024/1640 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ). 

▼B 

Άρθρο 16 

Προειδοποιήσεις και συστάσεις 

1. Όταν εντοπίζονται σημαντικοί κίνδυνοι για την επίτευξη του στό­ 
χου που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1, το ΕΣΣΚ παρέχει προει­ 
δοποιήσεις και, κατά περίπτωση, εκδίδει συστάσεις για επανορθωτική 
δράση, συμπεριλαμβανομένων, όπου κρίνεται σκόπιμο, συστάσεων για 
νομοθετικές πρωτοβουλίες. 

▼M1 
2. Οι προειδοποιήσεις ή οι συστάσεις που εκδίδει το ΕΣΣΚ σύμφωνα 
με τα στοιχεία γ) και δ) του άρθρου 3 παράγραφος 2 του παρόντος 
κανονισμού μπορούν να είναι είτε γενικής είτε ειδικής φύσης και απευ­ 
θύνονται ιδίως στην Ένωση, σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη, σε μία 
ή περισσότερες ΕΕΑ, σε μία ή περισσότερες εθνικές εποπτικές αρχές, 
σε μία ή περισσότερες εντεταλμένες εθνικές αρχές για την εφαρμογή 
μέτρων που στοχεύουν στην αντιμετώπιση συστημικών ή μακροπρολη­ 
πτικών κινδύνων, στην ΕΚΤ για τα καθήκοντα που ανατίθενται στην 
ΕΚΤ σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 και το άρθρο 5 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2013, στις αρχές εξυ­ 
γίανσης που ορίζονται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με την οδηγία 
2014/59/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 3 ) ή 
στο Ενιαίο Συμβούλιο Εξυγίανσης. Αν μια προειδοποίηση ή σύσταση 

▼M2 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1620 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 31ης Μαΐου 2024, σχετικά με τη σύσταση της Αρχής για την κατα­ 
πολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της 
χρηματοδότησης της τρομοκρατίας και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 
αριθ. 1093/2010, (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 και (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 (ΕΕ L, 
2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 

( 2 ) Οδηγία (ΕΕ) 2024/1640 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 31ης Μαΐου 2024, σχετικά με τους μηχανισμούς που πρέπει να συγκρο­ 
τήσουν τα κράτη μέλη για την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπι­ 
στωτικού συστήματος για τους σκοπούς της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες ή της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, για 
την τροποποίηση της οδηγίας (ΕΕ) 2019/1937 και για την τροποποίηση και 
την κατάργηση της οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 (ΕΕ L, 2024/1640, 19.6.2024, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj). 

( 3 ) Οδηγία 2014/59/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
15ης Μαΐου 2014, για τη θέσπιση πλαισίου για την ανάκαμψη και την 
εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων και για την 
τροποποίηση της οδηγίας 82/891/ΕΟΚ του Συμβουλίου, και των οδηγιών 
2001/24/ΕΚ, 2002/47/ΕΚ, 2004/25/ΕΚ, 2005/56/ΕΚ, 2007/36/ΕΚ, 
2011/35/ΕΕ, 2012/30/ΕΕ και 2013/36/ΕΕ, καθώς και των κανονισμών του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 και 
(ΕΕ) αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 190).
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απευθύνεται σε μία ή περισσότερες εθνικές εποπτικές αρχές, το ενδια­ 
φερόμενο κράτος μέλος ή τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ενημερώνονται 
επίσης σχετικώς. Στις συστάσεις περιλαμβάνεται καθορισμένο χρονο­ 
διάγραμμα για τη διατύπωση πολιτικής. Συστάσεις μπορούν επίσης να 
απευθύνονται προς την Επιτροπή σχετικά με τη συναφή νομοθεσία της 
Ένωσης. 

3. Ταυτοχρόνως με τη διαβίβαση προς τους αποδέκτες που προβλέ­ 
πονται στο άρθρο 2, οι προειδοποιήσεις ή οι συστάσεις διαβιβάζονται, 
σύμφωνα με αυστηρούς κανόνες περί του απορρήτου, στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στις ΕΕΑ. Όταν δια­ 
βιβάζονται απόρρητες ή μη δημόσιες προειδοποιήσεις ή συστάσεις, το 
γενικό συμβούλιο ζητεί, κατά περίπτωση, τη σύναψη συμφωνίας για να 
διασφαλίζεται το απόρρητο. 

▼B 
4. Προκειμένου να ενισχυθεί η επίγνωση των κινδύνων στην οικο­ 
νομία της Ένωσης και να δοθεί προτεραιότητα στους κινδύνους αυτούς, 
το ΕΣΣΚ, σε στενή συνεργασία με τα άλλα μέρη του ΕΣΧΕ, επεξερ­ 
γάζεται ένα σύστημα χρωματικού κώδικα που να αντιστοιχεί σε κατα­ 
στάσεις διαφορετικών επιπέδων κινδύνου. 

Όταν καθοριστούν τα κριτήρια της ταξινόμησης αυτής, οι προειδοποι­ 
ήσεις και συστάσεις του ΕΣΣΚ υποδεικνύουν, για κάθε περίπτωση 
χωριστά και όποτε ενδείκνυται, σε ποια κατηγορία ανήκει ο κίνδυνος. 

Άρθρο 17 

Παρακολούθηση των συστάσεων του ΕΣΣΚ 

▼M1 
1. Αν μια σύσταση σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο 
δ) απευθύνεται σε έναν από τους αποδέκτες που αναφέρονται στο 
άρθρο 16 παράγραφος 2, ο αποδέκτης κοινοποιεί στο Ευρωπαϊκό Κοι­ 
νοβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή και το ΕΣΣΚ τις ενέργειες που 
πραγματοποιήθηκαν ως απάντηση στις συστάσεις και τεκμηριώνει οποι­ 
αδήποτε αδράνεια. Κατά περίπτωση, το ΕΣΣΚ ενημερώνει τις ΕΕΑ 
χωρίς καθυστέρηση σχετικά με τις ληφθείσες απαντήσεις, σύμφωνα 
με αυστηρούς κανόνες περί του απορρήτου. 

2. Αν το ΕΣΣΚ αποφασίσει ότι η σύστασή του αγνοήθηκε ή ότι οι 
αποδέκτες δεν αιτιολόγησαν επαρκώς την αδράνειά τους, το ΕΣΣΚ 
ενημερώνει, σύμφωνα με αυστηρούς κανόνες περί του απορρήτου, 
τους αποδέκτες, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και τις 
οικείες ΕΕΑ. 

▼B 
3. Εάν το ΕΣΣΚ έχει λάβει απόφαση βάσει της παραγράφου 2 σχε­ 
τικά με σύσταση δημοσιοποιηθείσα κατά τη διαδικασία του άρθρου 18 
παράγραφος 1, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δύναται να καλέσει τον 
πρόεδρο του ΕΣΣΚ να παρουσιάσει αυτήν την απόφαση και οι αποδέ­ 
κτες μπορούν να ζητήσουν να συμμετάσχουν σε ανταλλαγή απόψεων. 

Άρθρο 18 

Δημοσιοποίηση προειδοποιήσεων και συστάσεων 

1. Το γενικό συμβούλιο αποφασίζει, κατά περίπτωση και κατόπιν 
αρκούντως έγκαιρης ενημέρωσης του Συμβουλίου, ώστε να μπορέσει 
να αντιδράσει, εάν μια προειδοποίηση ή σύσταση πρέπει να δημοσιο­ 
ποιηθεί. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10 παράγραφος 3, για αποφά­ 
σεις λαμβανόμενες από το γενικό συμβούλιο σύμφωνα με την παρούσα 
παράγραφο απαιτείται πάντοτε απαρτία των δύο τρίτων. 

▼M1
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2. Σε περίπτωση που το γενικό συμβούλιο αποφασίσει να δημοσιο­ 
ποιήσει μια προειδοποίηση ή σύσταση, ενημερώνει εκ των προτέρων 
τους αποδέκτες. 
3. Στους αποδέκτες των προειδοποιήσεων και των συστάσεων τις 
οποίες δημοσιοποιεί το ΕΣΣΚ παρέχεται επίσης το δικαίωμα να δημο­ 
σιοποιούν, ως απάντηση σε αυτές, τις δικές τους απόψεις και αιτιολο­ 
γήσεις. 

▼M1 
4. Σε περίπτωση που το γενικό συμβούλιο αποφασίσει να μην δημο­ 
σιοποιήσει μια προειδοποίηση ή σύσταση, οι αποδέκτες, και, κατά περί­ 
πτωση, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και οι ΕΕΑ λαμβά­ 
νουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για την προστασία του εμπιστευτικού 
χαρακτήρα της εν λόγω προειδοποίησης ή σύστασης. 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 19 

Υποχρεώσεις λογοδοσίας και υποβολής εκθέσεων 

▼M1 
1. Τουλάχιστον μία φορά ανά έτος και ακόμη συχνότερα σε περί­ 
πτωση χρηματοοικονομικών δυσχερειών ευρείας κλίμακας, ο πρόεδρος 
του ΕΣΣΚ προσκαλείται σε ακρόαση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο από 
την αρμόδια επιτροπή, η οποία συνδέεται με τη δημοσίευση της ετήσιας 
έκθεσης του ΕΣΣΚ προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. 
Αυτή η ακρόαση πραγματοποιείται ξεχωριστά από τον νομισματικό 
διάλογο μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του προέδρου της 
ΕΚΤ. 
2. Η ετήσια έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου περιλαμβάνει τις πληροφορίες που το γενικό συμβούλιο αποφα­ 
σίζει να δημοσιοποιήσει σύμφωνα με το άρθρο 18 του παρόντος κανο­ 
νισμού. Η ετήσια έκθεση διατίθεται στο κοινό και περιέχει μεταξύ 
άλλων πληροφορίες για τους πόρους που τίθενται στη διάθεση του 
ΕΣΣΚ σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1096/2010. 

▼B 
3. Το ΕΣΣΚ εξετάζει επίσης συγκεκριμένα θέματα κατόπιν αιτήμα­ 
τος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου ή της Επιτροπής. 
4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο μπορεί να ζητήσει από τον πρόεδρο 
του ΕΣΣΚ να παραστεί σε ακρόαση των αρμόδιων επιτροπών του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 
5. Ο πρόεδρος του ΕΣΣΚ διεξάγει τουλάχιστον δύο φορές κατ’ έτος 
και συχνότερα εάν κρίνεται σκόπιμο, κεκλεισμένων των θυρών, απόρ­ 
ρητες προφορικές συζητήσεις με τον πρόεδρο και τους αντιπροέδρους 
της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου, με θέμα την τρέχουσα δραστηριότητα του ΕΣΣΚ. 
Μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του ΕΣΣΚ συνάπτεται συμ­ 
φωνία για τις λεπτομέρειες της διοργάνωσης αυτών των συναντήσεων, 
ούτως ώστε να εξασφαλίζεται πλήρως το απόρρητο σύμφωνα με το 
άρθρο 8. Το ΕΣΣΚ διαβιβάζει αντίγραφο αυτής της συμφωνίας στο 
Συμβούλιο. 

▼M1 
▼C1 

6. Το ΕΣΣΚ απαντά προφορικά ή γραπτά σε ερωτήσεις που του 
απευθύνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Απαντά σε 
αυτές τις ερωτήσεις χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. Όταν διαβιβά­ 
ζονται εμπιστευτικές πληροφορίες, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξασφα­ 
λίζει την πλήρη εμπιστευτικότητα των πληροφοριών αυτών σύμφωνα με 
το άρθρο 8 και την παράγραφο 5 του παρόντος άρθρου. 

▼B
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Άρθρο 20 

Επανεξέταση 

Έως την 31η Δεκεμβρίου 2024, η Επιτροπή, αφού διαβουλευθεί με τα 
μέλη του ΕΣΣΚ, υποβάλλει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο σχετικά με την ανάγκη να επανεξετασθεί η αποστολή 
ή η οργάνωση του ΕΣΣΚ, εξετάζοντας εναλλακτικά του ισχύοντος 
μοντέλα. 

▼B 

Άρθρο 21 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼M1
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